
:120 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

ס
s

. And God spake all these
words, saying,
1

:220 אָנֹכִי
anki
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֲשֶׁר
ashr
who

ה"צֵאתִיךָ
eutzathi·k
I- cbrought- forth·you

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

I [am] the LORD thy God,
which have brought thee out
of the land of Egypt, out of
the house of bondage.

2

עֲבָדִים
obdim
servants

:
:

:320 לאֹ
la
not

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

־
-

לְךָ
l·k
to·you

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

עַל
ol
on

־
-

פָּנָיַ
phn·i
faces-of·me

:
:

Thou shalt have no other
gods before me.
3

:420 לאֹ
la
not

תַעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-make do

־
-

לְךָ
l·k
for·you

פֶסֶל
phsl
carving

וְכָל
u·kl
and·any-of

־
-

תְּמוּנָה
thmune
representation

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּשָּׁמַיִם
b·shmim
in· the ·heavens

Thou shalt not make unto
thee any graven image, or
any likeness [of any thing]
that [is] in heaven above, or
that [is] in the earth
beneath, or that [is] in the
water under the earth:

4

מִמַּעַל
m·mol
from·above

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

מִתָּחַַת
m·thchth
from·beneath

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

בַּמַּיִם
b·mim
in· the ·waters

מִתַּחַת
m·thchth
from·beneath

לָאָרֶץ
l·artz
to· the ·earth

:
:

:520 לאֹ
la
not

־
-

תִשְׁתַּחְוֶה
thshthchue
you-shall-bow-down- your self

לָהֶם
l·em
to·them

וְלאֹ
u·la
and·not

תָעָבְדֵם
thobd·m
you-shall-be- cmade- to -serve·them

כִּי
ki
that

אָנֹכִי
anki
I

Thou shalt not bow down
thyself to them, nor serve
them: for I the LORD thy
God [am] a jealous God,
visiting the iniquity of the
fathers upon the children
unto the third and fourth
[generation] of them that
hate me;

5

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֵל
al
El

קַנָּא
qna
jealous

פֹּקֵד
phqd
visiting

עֲ"ן
oun
depravity-of

אָבֹת
abth
fathers

עַל
ol
on

־
-

בָּנִים
bnim
sons

עַל
ol
on

־
-

שִׁלֵּשִׁים
shlshim
third- generation s

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

רִבֵּעִים
rboim
fourth- generation s

לְשֹׂנְאָי
l·shna·i
to·ones-hating-of·me

:
:

:620 וְעֹשֶׂה
u·oshe
and·doing

חֶסֶד
chsd
kindness

לַאֲלָפִים
l·alphim
to·thousands

לְאֹהֲבַי
l·aeb·i
to·ones-loving-of·me

וּלְשֹׁמְרֵי
u·l·shmri
and·to·ones-observing-of

And shewing mercy unto
thousands of them that love
me, and keep my
commandments.

6

מִצְ"תָי
mtzuth·i
instructions-of·me

:
:

ס
s

:720 לאֹ
la
not

תִשָּׂא
thsha
you-shall-take-up

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

לַשָּׁוְא
l·shua
for· the ·futility

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

Thou shalt not take the
name of the LORD thy God
in vain; for the LORD will
not hold him guiltless that
taketh his name in vain.

7

יְנַקֶּה
inqe
he-shall- mhold -innocent

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יִשָּׂא
isha
he-is-taking-up

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמ"
shm·u
name-of·him

לַשָּׁוְא
l·shua
for· the ·futility

:
:

פ
p

:820 זָכ"ר
zkur
to-remember

אֶת
ath
»

־
-

י"ם
ium
day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

לְקַדְּשׁ"
l·qdsh·u
to·to- mhallow-of·him

:
:

Remember the sabbath
day, to keep it holy.
8

:920 שֵׁשֶׁת
shshth
six-of

יָמִים
imim
days

תַּעֲבֹד
thobd
you-shall-serve

וְעָשִׂיתָ
u·oshith
and·you-do

כָּל
kl
all-of

־
-

מְלַאכְתֶּךָ
mlakth·k
work-of·you

:
:

Six days shalt thou labour,
and do all thy work:
9

:1020 וְי"ם
u·ium
and·day-of

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

שַׁבָּת
shbth
sabbath

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

לאֹ
la
not

־
-

תַעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-do

כָל
kl
any-of

־
-

מְלָאכָה
mlake
work

But the seventh day [is]
the sabbath of the LORD
thy God: [in it] thou shalt
not do any work, thou, nor
thy son, nor thy daughter,
thy manservant, nor thy
maidservant, nor thy cattle,
nor thy stranger that [is]
within thy gates:

10

אַתָּה
athe
you

וּבִנְךָ
u·bn·k
and·son-of·you

־
-

וּבִתֶּךָ
u·bth·k
and·daughter-of·you

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

וַאֲמָתְךָ
u·amth·k
and·maidservant-of·you

וּבְהֶמְתֶּךָ
u·bemth·k
and·beast-of·you

וְגֵרְךָ
u·gr·k
and·sojourner-of·you

אֲשֶׁר
ashr
who

בִּשְׁעָרֶיךָ
b·shori·k
in·gates-of·you

:
:

:1120 כִּי
ki
that

שֵׁשֶׁת
shshth
six-of

־
-

יָמִים
imim
days

עָשָׂה
oshe
he-made do

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

אֶת
ath
»

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

For [in] six days the
LORD made heaven and
earth, the sea, and all that in
them [is], and rested the
seventh day: wherefore the
LORD blessed the sabbath
day, and hallowed it.

11

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּם
b·m
in·them

וַיָּנַח
u·inch
and·he-is-stopping

בַּיּ"ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

בֵּרַךְ
brk
he- mblessed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-
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י"ם
ium
day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

וַיְקַדְּשֵׁהוּ
u·iqdsh·eu
and·he-is- mhallowing·him

:
:

ס
s

:1220 כַּבֵּד
kbd
mglorify-you !

אֶת
ath
»

־
-

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אִמֶּךָ
am·k
mother-of·you

לְמַעַן
lmon
so-that

יַאֲרִכוּן
iarku·n
they-shall- cbe- pro long ed

. Honour thy father and
thy mother: that thy days
may be long upon the land
which the LORD thy God
giveth thee.

12

יָמֶיךָ
imi·k
days-of·you

עַל
ol
on

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

נֹתֵן
nthn
giving

לָךְ
l·k
to·you

:
:

ס
s

:1320 לאֹ
la
not

רְצָח תִּֿ
thrtzch
you-shall-murder

:
:

ס
s

Thou shalt not kill.13

:1420 לאֹ
la
not

נְאָף תִּֿ
thnaph
you-shall- commit -adultery

:
:

ס
s

Thou shalt not commit
adultery.
14

:1520 לאֹ
la
not

גְנֹב תִּֿ
thgnb
you-shall-steal

:
:

ס
s

Thou shalt not steal.15

:1620 לאֹ
la
not

־
-

תַעֲנֶה
thone
you-shall-answer

בְרֵעֲךָ
b·ro·k
in·associate-of·you

עֵד
od
testimony-of

שָׁקֶר
shqr
falsehood

:
:

ס
s

Thou shalt not bear false
witness against thy
neighbour.

16

:1720 לאֹ
la
not

תַחְמֹד
thchmd
you-shall-covet

בֵּית
bith
house-of

רֵעֶךָ
ro·k
associate-of·you

לאֹ
la
not

־
-

תַחְמֹד
thchmd
you-shall-covet

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

Thou shalt not covet thy
neighbour's house, thou
shalt not covet thy
neighbour's wife, nor his
manservant, nor his
maidservant, nor his ox, nor
his ass, nor any thing that
[is] thy neighbour's.

17

רֵעֶךָ
ro·k
associate-of·you

וְעַבְדּ"
u·obd·u
and·servant-of·him

וַאֲמָת"
u·amth·u
and·maidservant-of·him

וְשׁ"ר"
u·shur·u
and·bull-of·him

וַחֲמֹר"
u·chmr·u
and·donkey-of·him

וְכֹל
u·kl
and·any

אֲשֶׁר
ashr
which

לְרֵעֶךָ
l·ro·k
to·associate-of·you

:
:

פ
p

:1820 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

רֹאִים
raim
ones-discerning

אֶת
ath
»

־
-

הַקּ"לֹת
e·qulth
the·voices

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַלַּפִּידִם
e·lphidm
the·torches

וְאֵת
u·ath
and·»

ק"ל
qul
sound-of

. And all the people saw
the thunderings, and the
lightnings, and the noise of
the trumpet, and the
mountain smoking: and
when the people saw [it],
they removed, and stood
afar off.

18

הַשֹּׁפָר
e·shphr
the·trumpet

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָהָר
e·er
the·mountain

עָשֵׁן
oshn
smoking

וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

הָעָם
e·om
the·people

וַיָּנֻעוּ
u·inou
and·they-are-roving- about

וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

מֵרָחֹק
m·rchq
from·afar

:
:

:1920 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

דַּבֵּר
dbr
mspeak-you !

־
-

אַתָּה
athe
you

עִמָּנוּ
om·nu
with·us

וְנִשְׁמָעָה
u·nshmoe
and·we-shall-hear

And they said unto
Moses, Speak thou with us,
and we will hear: but let not
God speak with us, lest we
die.

19

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

יְדַבֵּר
idbr
he-is- mspeaking

עִמָּנוּ
om·nu
with·us

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

פֶּן
phn
lest

־
-

נָמוּת
nmuth
we-are-dying

:
:

:2020 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶל
al
to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירָאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

כִּי
ki
that

And Moses said unto the
people, Fear not: for God is
come to prove you, and that
his fear may be before your
faces, that ye sin not.

20

לְבַעֲבוּר
l·b·obur
to·in·in-order-to

נַסּ"ת
nsuth
to- mprobe-of

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בָּא
ba
he-came

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וּבַעֲבוּר
u·b·obur
and·in·order-to

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

יִרְאָת"
irath·u
fear-of·him

עַל
ol
over

־
-

פְּנֵיכֶם
phni·km
faces-of·you (p)

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

תֶחֱטָאוּ
thchtau
you (p) -shall-sin

:
:

:2120 וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

הָעָם
e·om
the·people

מֵרָחֹק
m·rchq
from·afar

וּמֹשֶׁה
u·mshe
and·Moses

נִגַּשׁ
ngsh
he- ncame-close

אֶל
al
to

־
-

הָעֲרָפֶל
e·orphl
the·murkiness

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And the people stood
afar off, and Moses drew
near unto the thick darkness
where God [was].

21

שָׁם
shm
there

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

פ
p
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:2220 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כֹּה
ke
thus

תאֹמַר
thamr
you-shall-say

אֶל
al
to

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אַתֶּם
athm
you (p)

רְאִיתֶם
raithm
you (p) -saw

. And the LORD said
unto Moses, Thus thou shalt
say unto the children of
Israel, Ye have seen that I
have talked with you from
heaven.

22

כִּי
ki
that

מִן
mn
from

־
-

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

:
:

:2320 לאֹ
la
not

תַעֲשׂוּן
thoshu·n
you (p) -shall-make do

אִתִּי
ath·i
with ·me

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

כֶסֶף
ksph
silver

וֵאלֹהֵי
u·alei
and·Elohim-of

זָהָב
zeb
gold

לאֹ
la
not

תַעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-make do

Ye shall not make with
me gods of silver, neither
shall ye make unto you gods
of gold.

23

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:2420 מִזְבַּח
mzbch
altar-of

אֲדָמָה
adme
ground

תַּעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-make do

־
-

לִּי
l·i
for·me

וְזָבַחְתָּ
u·zbchth
and·you-sacrifice

עָלָיו
oli·u
on·him

אֶת
ath
»

־
-

An altar of earth thou
shalt make unto me, and
shalt sacrifice thereon thy
burnt offerings, and thy
peace offerings, thy sheep,
and thine oxen: in all places
where I record my name I
will come unto thee, and I
will bless thee.

24

עֹלֹתֶיךָ
olthi·k
ascent- offering s-of·you

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שְׁלָמֶיךָ
shlmi·k
peace- offering s-of·you

אֶת
ath
»

־
-

צאֹנְךָ
tzan·k
flock-of·you

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּקָרֶךָ
bqr·k
herd-of·you

בְּכָל
b·kl
in·every-of

־
-

הַמָּק"ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

אַזְכִּיר
azkir
I-shall- crecord

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

אָב"א
abua
I-shall-come

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וּבֵרַכְתִּיךָ
u·brkthi·k
and·I- mbless·you

:
:

:2520 וְאִם
u·am
and·if

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

אֲבָנִים
abnim
stones

תַּעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-make do

־
-

לִּי
l·i
for·me

לאֹ
la
not

־
-

תִבְנֶה
thbne
you-shall-build

אֶתְהֶן
ath·en
»·them

גָּזִית
gzith
trimmed- stone

And if thou wilt make
me an altar of stone, thou
shalt not build it of hewn
stone: for if thou lift up thy
tool upon it, thou hast
polluted it.

25

כִּי
ki
that

חַרְבְּךָ
chrb·k
sword-of·you

הֵנַפְתָּ
enphth
you- cswung

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

וַתְּחַלְלֶהָ
u·thchll·e
and·you-are- mprofaning·her

:
:

:2620 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תַעֲלֶה
thole
you-shall-ascend

בְמַעֲלֹת
b·molth
in·stairs

עַל
ol
on

־
-

מִזְבְּחִי
mzbch·i
altar-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

תִגָּלֶה
thgle
she-shall-be-exposed

Neither shalt thou go up
by steps unto mine altar,
that thy nakedness be not
discovered thereon.

26

עֶרְוָתְךָ
oruth·k
nakedness-of·you

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

פ
p

Exodus 20  -  Exodus 21
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